omr Sir Gé?
Gwybodaeth Trafnidiaeth Gyhoeddus Carmarthe?"h_‘fﬁﬁ Public Transport Information

Uy o

Caerfyrddin/Carmarthen - Aberteifi/Cardigan

drwyl/via Cynwy! Elfed, Llandysul, Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn

Gwasanaeth/Service 461
Yn weithredol/Effective from 23/08/2009

Dydd Sul a Gwyliau Banc yr Haf unig * Sundays and Summer Bank Holidays only

Brodyr Richards/Richards Brothers

¥ # F ¥ F
am/pm am pm pm am/pm am pm pm
Aberteifi/Cardigan (Sgwar Finch/Finch Square) 840 1255 455 Gorsaf Caerfyrddin/Carmarthen Station 1011 226 6.26
Llechryd 845 100 5.00 Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn) cyr/arr 10.14 229 6.29
Cenarth (Egiwys/Church) 854 109 509 Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn) gad/dep 1020 2.35 6.35
Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn (lloches/shelter) 9.00 115 5.15 Ysbyty Glangwili/Glangwili Hospital 1026 241 641
Pentrecagal (lloches/shelter) 904 119 519 Bronwydd Arms (gyferbyn lloches/opposite shelter) 1030 245 645
Dre-fach (Spar) 908 123 523  CynwylElfed (gyferbyn/opposite Bro Elfed) 1039 254 654
Henllan (lloches/shelter) 914 129 529 Cwmduad (gyferbyn Swyddfa Bost/opposite P.O.) 1044 259 659
Saron (Liwyndafydd Inn) lloches/shelter 921 136 536 Saron (gyferbyn/opposite Liwyndafydd) 1052 307 7.07
Pentrecwrt (lloches/shelter) 924 139 539 pentrecwrt (lloches/shelter) 1055 310 7.10
Llandysul (Heol Newydd/New Road) 930 145 545 Llandysul (Heol Newydd/New Road) 1.01 316 7.16
Pentrecwrt (loches/shelter) 936 151 551 Pentrecwrt (lloches/shelter) 107 322 722
Saron (Liwyndafydd) _ 940 155 555 garon(Trewemn) 111 326 726
Cwmduad (Swyddfa Bost/Post Office) 948 203 603  Henllan (loches/shelter) 1118 333 733
Cynwyl Elfed (Bro Elfed) 952 207 6.07 Dre-fach (Neuadd y Ddraig Goch) 1.22 337 737
Bronwydd Arms (lloches/shelter) 1001 216 6.16 Pentrecagal (loches/shelter) 1095 340 740

1006 221 621
1011 226 626
1014 229 629

Ysbyty Glangwili/Glangwili Hospital
Gorsaf Caerfyrddin/Carmarthen Station
Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn)

Castell Newydd Emlyn/Newcastle Emlyn (Heol Newydd/New Rd) 11.33 348 7.48

Cenarth (Swyddfa Bost/Post Office) 1137 352 752
Llechryd 1146 401 801
Aberteifi/Cardigan (Tesco) 1153 408 808
Aberteifi/Cardigan (Sgwar Finch/Finch Square) 157 412 812

# Gwasanaeth yn gweithredi (yn rhannol o leiaf) ar ran Cyngor Sir Caerfyrddin mewn cydweithrediad & Sir Ceredigion
Journey operates (at least in part) on behalf of Carmarthenshire County Council in conjunction with Ceredigion County Council.

Mae’r gwasanaeth bws hyn yn cael ei weithredu gan:

Brodyr Richards, Garej Moylgrove, Aberteifi SA43 3AG

Ffon 01239 613 756. gwefan: www.richardsbros.co.uk

| gael gwybodaeth am Drafnidiaeth Gyhoeddus yn Sir Gaerfyrddin:
« ysgrifennwch aty Cyngor Sir yn Heol Llansteffan, Caerfyrddin SA31 3LZ

« ffoniwch 01267 234 567 (dydd Llun tan ddydd Gwener, oriau swyddfa)
+ e-bostiwch TrafnidiaethGyhoeddus@sirgar.gov.uk

+ ewch i'r wefan sef www.sirgar.gov.uk

This bus service is operated by:

Richards Brothers, Moylgrove Garage, Cardigan SA43 3AG
Phone 01239 613 756. web site: www.richardsbhros.co.uk

For information about Public Transport in Carmarthenshire:

+ Write to the County Council at Llansteffan Road, Carmarthen SA31 3L.Z
* Telephone 01267 234 567 (Monday to Friday, office hours only)

+ email PublicTransport@carmarthenshire.gov.uk

+ visit the web site at www.carmarthenshire.gov.uk

Amwybodaeth trafnidiaeth gyhoeddus ledled y wilad « For public transport information throughout the Country
traveline: ffon/phone 0871 200 22 33 gwefan/website www.traveline.info

www.sirgar.gov.uk am y wybodaeth diweddaraf am drafnidiaeth gyhoeddus leol
www.carmarthenshire.gov.uk for the latest local public transport information

Noder taw'r amserau gadael rhestredig yw'r amserau a ddangosir ac mae’n bosibl
yr effeithir arnynt gan amgylchiadau na fu modd eu rhagweld, megis amodau traffig,
tywydd gwael, neu resymau eraill. Cynghorir teithwyr i fod yn yr arhosfan cyn yr
amser gadael a hysbysebir. Gwenir pob ymdrech i sicrhau fod y wybodaeth uchod
yn gywir, ond gall manylion newid ar fyr rybudd. Cynghorir teithwyr i sicrhau manylion
y daith cyn teithio. Nid yw'r Cyngor Sir na’r cwmniau bws yn gallu derbyn cyfrifoldeb
am unrhyw gamgymeriadau neu newidiadau hwyr.

Please note that times shown are scheduled departure times, which may be affected
by unforseen circumstances such as traffic conditions, adverse weather conditions,
or other reasons. Passengers are advised to be at the stop in advance of the
advertised departure time. Every effort is made to ensure that the above information
is correct, but details may change at short notice. Passengers are advised to check
journey details before travelling. Neither the County Council nor the bus operators
can accept responsibility for any inaccuracies or late alterations.



